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Learn the ancient traditions and apply them to modern life
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· Sufrimiento base.
· Se inicia en el miedo (dukkha).
La atención plena hizo a Siddharta consciente de todos los deseos que pasaban a través de él y de cómo estos deseos fueron transitorios. Todo cambió: todo vino y todo pasó. Si se  preocupaba o no en la pérdida, la pérdida era inevitable así como el cambio era inevitable. Con el cambio llegó el miedo. Y con el miedo vino el sufrimiento (duhkha).
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 22.
· Budismo y el camino.

· Superar el apego.

Buda nos dice, esto fue lo mismo con las enseñanzas. Las enseñanzas son una forma de llegar al Nirvana. Una vez allí ya no las necesitas. Para mantener eso que haces es practicar el apego. Practicar el apego es sufrir. Así que deeja ir de tus nociones, tus ideas, y avanza hacia en tu jornada. Déjalo ir. Las enseñanzas ya no son necesarias una vez que llegues al otro lado
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 29.
· Camino medio y.

· Cuatro Nobles Verdades.

Él sabía que el placer excesivo -de una vida construida sobre la voluptuosidad- y el dolor excesivo -como la vida de un asceta- conducía al sufrimiento continuo y no al Nirvana. Y así, en el primer sermón que en Deer Park, el Buda habló de las Cuatro Nobles Verdades y el camino hacia el Nirvana. Presentó sus verdades como un programa de acción y no sólo como el mundo de las ideas.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 30.
· Cuatro Nobles Verdades.
· Comprender la impermanencia.
Todo está cambiando siempre. Si entiendes esto comprenderás las Cuatro Nobles Verdades. Si entiendes que todo el sufrimiento se debe a la constancia de nuestro cambio a medida que tratamos de fijarnos a nosotros mismos en el tiempo –el cual además nunca deja de cambiar- entonces podrás comprender lo que es el sufrimiento, de dónde viene, por qué debe detenerse, y cómo puede detenerse.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 35.
· Deseo: definición.
· Esperar que algo pase.
Pero la causa más directa del sufrimiento es el deseo de querer algo. Este deseo no se limita a los objetos materiales, aunque ciertamente nos puede causar mucho sufrimiento. ¿Quién no desea un cuerpo hermoso, una linda casa, un nuevo par de zapatos? Pero querer, desear, también se extiende a una disposición serena, un demócrata en el cargo, una vida saludable, un perro bien portado, el apego a los ideales y opiniones. El deseo se refiere a las creencias, la riqueza, el poder, los conceptos y teorías. Cuando queremos algo a menudo privamos a los demás para conseguirlo. Si yo quiero este pedazo de chocolate, obviamente tú no lo puedes tener. En el proceso también nos privamos a nosotros mismos de algo. Nos privamos de experimentar la vida en el momento.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 36, 37.
· La insatisfacción.
· Es querer más y más.

Muchos llegamos a un punto en nuestras vidas en donde hemos obtenido ciertas cosas. Quizá tenemos una bonita familia, una buena casa, un trabajo sólido, un gran auto. Pero seguimos teniendo ese sentimiento constante de que algo falta. Que hay algo más. Este sentimiento es el que hace que la gente empiece a seguir el camino de la vida espiritual. ¿Podrías imaginar que podría haber un final para ese sentimiento? Que podrías encontrar lo que andas buscando y cuando lo encuentres dirías: “Sí, lo sabía, debí haberlo olvidado”. La mente iluminada es como recordar algo tan básico y tan intuitivo, tan maravilloso y fundamental. Es el Nirvana. Sólo eso. Está ahí; sólo debemos encontrarlo.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 37. 38.
· Nirvana y no-yo.
· Estar en casa.

Alcanzar el Nirvana es como ver repentinamente lo que obviamente siempre estuvo ahí. Quien ha alcanzado el Nirvana es la persona más feliz, completa y libre en el mundo. Sin neurosis, obsesiones, preocupaciones. Sólo gozo y paz. Esta persona está libre de la ilusión del Yo. Esta persona ya no se siente separada de cualquier cosa en el mundo. Esta persona es hogar.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 38.
· Noble Óctuple Camino.
· Las tres habilidades: prajna, shila y samadhi.
Todas las etapas en el Noble Óctuple camino caen en una de estas categorías. La sabiduría comprende los números uno y dos: recto entendimiento y recto pensamiento. La moral incluye los números tres, cuatro y cinco: recta expresión, recta acción y recto sustento. Y finalmente, la disciplina mental se compone de las últimas tres etapas (seis, siete y ocho): recto esfuerzo, recta atención plena y recta concentración.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 43.
· Entendimiento correcto: definición.
· Base de la meditación.

¿Qué quiso decir el Buda por entendimiento correcto? Todos traemos nuestras propias nociones y preconcepciones para cada decisión, pensamiento, conversación o cambio que experimentamos. El entendimiento correcto significa ver las cosas como son y no como las veríamos a través de nuestra propia experiencia, con nuestro sesgo personal. Podemos dominar la disciplina del entendimiento correcto –una disciplina muy difícil—a través de la práctica de la disciplina mental de la meditación.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 44, 45.
· Atención y meditación.
· Anula malos comportamientos.

Cuando somos conscientes de nuestros pensamientos, nuestras acciones o sensaciones, y nuestra mente, se hace posible la conducta ética en nuestra vida diaria. Es difícil actuar sin ética e inmoralmente cuando nos estamos observando a nosotros mismos. La práctica de la meditación nos ayuda a comportarnos con compasión y bondad amorosa mientras nos esforzamos para ser conscientes, independientemente de lo que hacemos todo el tiempo.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 49.
· Los cinco preceptos.
· Ser una mejor persona.

Los cinco preceptos nos ayudan a reconocer el mal comportamiento en el que hemos tomado parte, y nos ayuda a cesarlo y desistir. Por ejemplo, si dejas de mentir, te conviertes en una persona más confiable. Reconoces los beneficios de decir la verdad y ser honesto en todas tus relaciones y los demás confían en ti y cada vez te creen más. Eres mejor amigo y compañero. Notas el efecto que tu comportamiento tiene en los demás mientras te vas convirtiendo en una persona que promueve la paz en lugar de la negatividad. Vivir los Cinco Preceptos cambia tu actitud y te convierte en una influencia positiva en el mundo.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 57.
· Dharma: definición.

· Todo lo que ayuda al despertar.

El pájaro es el dharma; el pájaro te enseña algo acerca del despertar. En ese momento tu pequeño ser desaparece y despiertas al entendimiento y a la verdad. Entonces el momento desaparece. Cualquier cosa puede ser el dharma: el agua, un pájaro, una obra de arte, una taza de café, un perro ladrando, la lluvia… cualquier cosa que nos ayude a despertar por un momento. Cualquier cosa que existe está constantemente intentando enseñarnos la verdad.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 71.
· Desarrollo del dharma.

· Está en todos lados.

Tu maestro te puede enseñar el dharma, pero el mundo está abierto para presentarte el dharma. Puedes encontrar información sobre budismo en todos lados. Mi pequeña biblioteca local tiene una selección completa de textos budistas, así como la posibilidad de obtener libros de otras bibliotecas.

Librerías, Internet, otros budistas, cintas de audio, CDs… todo está ahí. El mundo es tu salón de clases y el dharma está en todos lados; sólo abre tus ojos y tus oídos y te sorprenderás con lo que aprenderás.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 75.
· Los doce eslabones.
· Círculo del samsara.

Bien, podemos ver que la ignorancia guía nuestras acciones. Las acciones se elevan a nuestra conciencia, la cual les da nombre y forma. (Hacemos, pensamos y nombramos). El nombre y la forma llevan a los cinco sentidos y la mente, los cuales llevan a nuestras impresiones (nuestro contacto). Nuestro contacto nos lleva a nuestras emociones, las cuales nos llevan al ansia y al deseo. El deseo nos lleva al apego (quiero mantener lo que tengo), y el apego nos lleva al devenir. El devenir nos lleva al nacimiento y el nacimiento nos lleva a la muerte, la cual nos lleva el renacimiento y la ignorancia. Esta es la representación pictórica del samsara. Estamos atrapados en el samsara hasta que alcancemos la mente iluminada y la libertad.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 87.
· Reino del deseo.
· Existen las seis categorías.

En el Reino del Deseo hay seis categorías en las que puedes nacer. Las seis categorías son:

· Dioses

· Humanos

· Titanes

· Animales

· Fantasmas hambrientos

· Habitantes del infierno

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 94.
· Tres cuerpos de Buda.
· Físico/ gloria/ verdadero.

Nirmanakaya (cuerpo físico): la encarnación física de la naturaleza de buda; el cuerpo en el cual el buda mora en el mundo.
Sambhogakaya (cuerpo de beatitud): el cuerpo que está en el reino celestial; comprensible sólo a través de la meditación.

Dharmakaya (cuerpo de la verdad o dharma): cuando el Buda es uno con el dharma y es verdadero en sí mismo, absolutamente real; comprensible sólo para aquellos que han alcanzado la iluminación.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 120.
· Escuelas del budismo tibetano.
· Son seis principalmente.

Históricamente, existen seis tradiciones, o escuelas, de la espiritualidad tibetana. Cuatro de estas escuelas se consideran las principales. Las seis tradiciones son:

1. La tradición Bön.

2. La tradición Nyingma (la más antigua).

3. La escuela Obligada por la Orden (Kadam).

4. La tradición Sakya.

5. La escuela de la Orden Transmitida (la tradición Kagyu).

6. La escuela Virtuosa (la tradición Gelug).

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 148.
· Enseñanza zen maestro.
· Caso de Hui Ko.

Hui Ko probó su sinceridad. Cuando Bodhidharma le preguntó, “¿Qué quieres que te enseñe?”

Hui Ko contestó, “Quiero la paz mental”.

“¿Dónde localizas tu mente?” preguntó Bodhidharma. “Tráemela y la pacificaré”.

“Cuando busco a mi mente no la puedo encontrar”, dijo Hui Ko.

“¡Ahí! He pacificado tu mente”, dijo Bodhidharma.

Entonces en aquel momento Hui Ko alcanzó la mente iluminada.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 165.
· Koan de “Mu”.
· Ejemplo histórico.

Uno de los koans asignados más frecuentemente a los practicantes principiantes del zen es Mu. Mu ganó fama desde la historia de Joshu.

Un maestro zen dijo a Joshu, “¿un perro tiene la naturaleza de Buda?”

Joshu contestó, “¡Mu!”

Mu es un símbolo negativo en chino que significa “nada”.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 167.
· Meditación, ¿para qué?.
· Cambiar de carácter.

La meditación puede transformar tu vida. Puede reducir el estrés y la ansiedad, te ayuda a dormir mejor, te energiza, te calma, te hace más paciente, te pone en contacto con tus sentimientos físicos y emocionales, te proporciona un espacio quieto en tu día y mucho más. Y por supuesto, en la tradición Budista, te puede revelar tu verdadera naturaleza para que puedas alcanzar el Nirvana.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 172.
· Beneficios de la meditación.
· Cinco ventajas.

Además de los beneficios ya mencionados, el Instituto Abhindhyan de Yoga enlista estos beneficios a la meditación, entre otros:

1. Puedes desarrollar mejor la intuición.

2. Puedes entender la diferencia entre realidad e ilusión.

3. Mantendrás la calma en cualquier situación.

4. Aprenderás cómo disfrutar la vida.

5. Aprenderás la naturaleza de la impermanencia.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 172.
· Técnicas de meditación.
· Zen/ Samatha/ Vipashyana.

Existen diferentes técnicas para la meditación. La meditación Zazen o Zen, se cubrió en el capítulo anterior. Otros dos tipos de meditación son la meditación samatha y la meditación vipashyana. Samatha significa “respeto de la calma” y vipashyana significa “percepción”. Vipashyana también es conocida como “meditación de percepción”. La mayoría de las tradiciones budistas fomentan una combinación y unificación de las meditaciones en lugar de promover una sobre otra.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 177.
· Meditación samatha.

· Pensamientos y emociones a distancia.

Las técnicas de meditación samatha involucran la concentración en una cosa en particular, ya sea tu respiración o el sonido de la lluvia. La “calma constante” significa sentarse con la atención enfocada mientras mantenemos los pensamientos y emociones a distancia. Los beneficios de la concentración en un punto son muchos. Nuestras mentes son como monos saltando de árbol en árbol en el bosque. Tener la habilidad de un solo punto es tener la habilidad para controlar al mono saltarín.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 177.
· Meditación vipashyana.

· Conciencia abierta.

Comparada con la concentración en un punto, la meditación vipashyana –meditación perceptiva- es una conciencia más abierta. Se observan y se estudian los pensamientos y sentimientos. La penetración en la naturaleza de la existencia, la verdadera naturaleza de las cosas, nos llevará a entender la impermanencia, el sufrimiento y la naturaleza de la vacuidad.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 178.
· Mantras en la meditación.

· Concentrar la mente.

Los mantras generalmente se utilizan como recursos de meditación por los budistas. Un mantra es básicamente un sonido vibrante. Una repetición constante y silenciosa de un sonido, una frase, o sílabas, puede ayudar a aclarar la mente de los escombros de los pensamientos y sentimientos, y enfocar la atención. Las distracciones se alejan a medida que la mente se concentra en los llamados repetitivos. Puedes usar un mantra específico para un propósito espiritual específico o puedes usar el mantra de manera general para enfocar la atención y aclarar la mente.
The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 180.
· Mantras básicos.

· Tres tipos diferentes.

Los diferentes vehículos del budismo tienden a usar diferentes mantras:

Mantras

	Tierra pura
	Tibetano
	Nichiren

	Namo Amito
	Om mani padme hum
	Namu myoho renge kyo

	Gloria a Amitabha
	Joya en el loto
	Gloria en el Sutra del loto


The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 180.
· Meditación.

· Es como adiestrar un cachorro.

Como dice Jack Kornfield, el maestro de vipashyana americano en Un camino con corazón, la meditación es como entrenar a un cachorro. Sentamos al cachorro y le pedimos que ahí se quede, pero el cachorro inmediatamente se para y huye. Volvemos a sentar al cachorro y le decimos que se quede. Y el cachorro vuelve a huir. A veces huye y defeca en la esquina, a veces huye y crea otro desorden. Así pasa con nuestras mentes. Le decimos a nuestras mentes que se sienten y ellas se salen del camino y tenemos que volver a empezar una y otra vez.
The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 184.
· Nirvana: definición.

· Como extinción de los tres venenos.

Nirvana es dejar ir los tres venenos: deseo (o codicia), odio, e ignorancia. Imagina que no hay odio, ignorancia y codicia. Imagina nunca querer algo. El Nirvana extingue los tres venenos. Quien ha alcanzado el Nirvana está libre de estas ilusiones y apegos. Absolutamente libre. El Nirvana extingue la llama ardiente del deseo, el odio y la ignorancia.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 186, 187.
· Nirvana del Buda.

· Sigue uno sufriendo.

Nirvana, como podemos ver en las propias palabras de Buda, es la cesación del sufrimiento y la realización de un estado de “no nacimiento, no origen, no hecho, e incondicionado”. Con el fin de ser esas cosas para siempre (no nacer, no origen, no hacer, no condiciones), tendría que significar que buda no sufrió más en su vida y más allá. Significaría que nunca más sintió dolor cuando fue herido, o sintió el deseo de sentir el sol en su cara. Pero el Buda siguió siendo un ser humano, y es inevitable que un ser humano sea sujeto de alguna clase de sufrimiento.

The Everything Buddhism Book,  Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 190.
· Arhat: definición básica.

· Superar samsara.

Arhat significa “el digno” en sánscrito. El digno entra a la mente iluminada y escapa al dolor y sufrimiento del renacimiento eterno, nunca renacerá en ninguna forma nuevamente. La ilusión se ha ido. El deseo se ha ido. El sufrimiento y el dolor en todas sus formas se han ido. “Para tal persona no hay viajes en el samsara”. El Dhammapada nos habla del arhat. “Para tal persona pacífica, liberada por entendimiento propio, la mente está en calma, su hablay sus actos son calmados”.
The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 192.
· Bodhisattvas: definición básica.

· Ayuda a los demás.

Los bodhisattvas posponen la eterna iluminación para permanecer en el reino del samsara y ayudar a otros a alcanzar la iluminación. Por medio del desarrollo de la bodhicitta –la sabiduría del corazón- el bodhisattva aprende la mejor forma de ayudar al estudiante. En la tradición mahayana se cree que Nirvana y samsara son lo mismo –a pesar de que los bodhisattvas renazcan, ellos retienen su estado iluminado. Por lo tanto el Nirvana se puede encontrar en el sufrimiento y continuar con esa iluminación y vida es lo mismo.
The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 192, 193.
· Nirvana y cielo: comparación.

· Cristianismo y budismo.

El Nirvana se describe frecuentemente como un “enfriamiento”. Durante el Sermón de fuego, el Buda dijo: “¡Bhikkus, todo arde! –nuestros deseos nos ponen en el fuego y sólo el Nirvana nos enfriará”. En el cristianismo, el infierno se ilustra como un lugar ardiente de un calor increíble y sufrimiento. En el Budismo, el fuego se asocia con el deseo y nuestro infierno propio. En el cristianismo, el infierno viene después de la vida. En el budismo, a veces el infierno es la vida.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 195.
· Buda, cuatro lugares.

· Peregrinación.

Los cuatro lugares sagrados del budismo son: Lumbini, el lugar de nacimiento de Buda; Bodhgaya, el lugar de iluminación; Sarnath, el lugar del primer sermón; y Kushinagara, donde Buda alcanzó el paranirvana.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 200.
· Día del Buda.

· Vesak: mayo.

El día festivo más importante del año en el budismo es el Día de Buda. En este día que generalmente cae en la primera luna llena de mayo (pero como se mencionó anteriormente cambia de país en país), se celebra el nacimiento, muerte e iluminación de Buddha Sakyamuni. El día de Buda también se llama Vesak, el cual es el mes hindú en el que cae el día de Buda.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 210.
· Celebraciones budistas.

· Diferentes ceremonias.

· Aquí hay algunas celebraciones budistas:

· Cumpleaños de Maitreya, el Buda que viene.

· El día Magha Puja (Día Shanga).

· Cumpleaños de Avalokiteshvara.

· Día Asalha Puja (día del dharma): señala el giro de la rueda del dharma (del primer sermón).

· Día del arado: se celebra el día del primer momento del despertar de Buda cuando era niño y estaba sentado observando el arado.
· Día Ullambana (día del antepasado): se celebra el período donde se abren las puertas del infierno y nos visitan los fantasmas durante quince días.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 211.
· Muerte y meditación.

· Se debe de practicar siempre.

El budismo nos pide que consideremos nuestra muerte a diario. Nuestras meditaciones sobre la impermanencia son meditaciones sobre la muerte. Buda animaba a sus discípulos a sentarse con la muerte, con los cuerpos putrefactos y descompuestos, para que la naturaleza de la impermanencia se entendiera y fuera experimentada. En el zen nos dirían “morir en el cojín”.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 223.
· Conciencia de muerte.

· Base del momento presente.

Si vivimos con el profundo conocimiento de nuestra muerte inminente, el momento se hace precioso y el día se llena de maravillas. Así mucha gente cuando recibe la noticia de una enfermedad terminal dicen que se dan cuenta de la alegría de la vida hasta que la realidad de la muerte se les hace clara. Trabajar a diario con la enfermedad y la agonía nos trae a este verdadero hogar. La práctica de la meditación en la muerte puede ser una manera poderosa para mantenernos alineados con el presente y a salvo en el momento, conscientes de que todo puede cambiar.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 224.
· Arte budista.

· Implica mente, cuerpo y espíritu.

El arte budista se aprecia de la misma forma que se aprecia todo en el budismo –con cuerpo, mente y espíritu completos. No hay separación entre artista y arte –el artista es la obra de arte y la obra de arte es el artista. Percibir la separación entre artista y arte es usar la mente y una vez que la mente se usa, el pequeño ser se compromete y la mente de iluminación desaparece. Cuando un artista hace una pintura de arena, el artista es la pintura de arena y la pintura de arena es el artista. No existe división.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 226.
· Budismo y psicología.

· Relaciones mutuas en occidente.

El budismo se acopla bien con la ciencia occidental, y particularmente con la psicología y la terapia. En el fondo, tanto el budismo como la psicoterapia tratan con el mismo tema: el sufrimiento humano. Ambos promueven el método de observar tu propio comportamiento. Ambos enfatizan el momento: tratar con la vida correcta ahora, y vivir hasta el tope de nuestro potencial. Ambas prácticas toman tiempo para madurar.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 247.
· Ejemplo de vacuidad del Yo.

· El mar y las olas.

Puedes ser completamente feliz cuando eres desinteresado. Una imagen común usada en el budismo para describir nuestra relación con el universo es el océano. Eres como una ola en el océano. Una ola tiene vida propia mientras se forma, se eleva, y rompe en la playa. ¿Entonces qué le pasa a la ola? Es, y siempre ha sido una parte del océano. No hay diferencia entre el resto del océano y la ola, pero parece que la ola se distingue del resto del océano durante el tiempo que es ola. Las cosas no tienen identidades permanentes y separadas. Tampoco nosotros. Es una ilusión y la buena noticia es… ¡que puedes despertar de esta ilusión!
The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 258.
· Bases del budismo.

· Vivir el ahora.

El budismo nos anima a cuestionar y a vivir el ahora. Muchos de nosotros esperamos hasta las vacaciones para vivir, o hasta el retiro, o hasta que obtenemos nuestro doctorado o que nuestros hijos vayan a la escuela. La vida comenzará en algún punto en el camino cuando hayamos hecho todas las cosas que teníamos que hacer que nos hacen sentir sólo medio aliviados. El budismo nos dice vivie ahora.

The Everything Buddhism Book, Sach Jacky, F+W Publications, USA, 2003, p. 261. 262.
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